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Multi-language quick guide |

Copyright® KYE SYSTEMS CORP. \

Federal icati ission(FCC) i |
This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the ‘
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.This
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the ‘
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause ‘
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user

is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: ‘
« Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver. ‘
« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: ‘
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. \

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment. ‘

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The

antenna(s) used for this transmitter must not be ‘
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void

your authority to operate the equipment. ‘

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes ‘
no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This

includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The ‘
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies. ‘

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.
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c € Declaration of Conformity
The following desl?(nated producl
Wireless Mouse: N XXXX
Traveler QﬂﬂﬂR Ergu 8XXXX Serles

M/N:GM-1500: ‘
is herewith cuermeﬂ to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Laws of the Member
Slaies relating to Radio Eﬁulgmem Duectwe (20014/53/EU For Ihe evalualion regarding the electromagnetic compatibility, the following

tandards were applied: Al 301 4.3 /EN 62479 / EN 62368-1 B cter
Projct Manager of 0ACSD (/-4
e g Y G

Thi declaraton 4 prepared for the anufaciures KVE SYSTENS CORP
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist. New Tipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

C € Konformitéatserklarung ‘
Das folgende bezelchnele Produid:

erel eries, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro ‘
j0 8XXXX Series

i
Wlm hle"ﬂll als uheremsllmmenu mit der Richtlinie des Rates zur. der der

der R&TTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestatigt.

Zur Bewertung hinsichtlich der elektromagnetischen Vertraglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet:
N 300 440, EN 301 489-1 /EN 301 480-3 EN 62470 /EN 62368-1 ek e ‘
Diese Erklarung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller: KYE SYSTEMS ProfctMenager o1 AGSD (25ohy Lo

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, iven. (R 0.C) e core Y e

- 777777777777777777+

c € Declaratlon de confnrmlle ‘
i-aprés dési x; )

beziiglich ‘

Le produit ci

Souris sans-fil: NX 7X) ri

Traveler QUUUR Ergu 8XXXX Serles

M/N: GM-1500: ‘

est par la nvesenle certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur I'approximation des Iégislations des Etats

Membres relatives  la Directive R&TTE 1201 4/53/EU). Levah;aEl’l‘nn de:g;fw/mné elemromagnéhuue du produit a été effectuée sur la ‘
ORP.

base des normes suivantes: Bl EN 300 440 / EN 301 489-1
La présente déclaration est préparée a 0 attention du fabricant : KYE SYSTEMS C J— Ma"aw:; N Dy (L
KYE SYSTENS CORP /
c € Dichiarazione di Conformita [
ato

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipe City 241017, Taiwan (R.0.C.)
1l seguente prodotto design:

Wireless Mouse: NX- 7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro
Idr?veler 9000R, Elrgn BXXXX Series
-150036,

igl
tibilita” elem'amagneuca gn standard sequenti
1489-3/ EN 52479 P azssen |
TENS

SR Honraono o Sty prpataa pot J ibbricant, KE SYS 4,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan TRo.c) P'“‘*“”“Q?%”'sﬂs”@ﬁ“ M

,,,,,,,, | - _ _______1

C € pectaracion de conformidad |

El siguiente pmduclo ﬂesngnado

Raton inalambric XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series,
croTra\;eIer guuR R Ergo 8XXXX Series |

M/N: GM-150036/R_

M
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la Aproximacion de
Ias Legislaciones de los Estados Miembros en relacion a la Directiva (2014/53/EU). de la R&TTE. Los siguientes estandares han sido |
gpicados n a evaluacion de s compatbidad lectromagnétce

440/ EN 301 489-1/ EN 3/EN 62479 / EN 62368-1
s dosaracion o8 oaisads por S bricante: KVE S/STEMS CORR
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Prw:ctManagerumADSn (D,
oy (O e |

C€ Declaracéo de conformidade |
0 seguinte produto designado:

Rt se flos: N0 Seres, X700 Seris. X-7X00XKX Seres, X0 Seris. Micro Traveler 9005, ECO-8XAX S Mioro

Traveler 000R, rgo BKOC S |

estdem convormmade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a aproximagao das legislacdes dos Estados
Membros respeitantes a Directiva R&]TE 12014/5 /EU). Para a avallagao relativamente a cumpat\hllluaue electromagnética, foram ‘
aplicadas as seguintes normas: Ml EN 300 440 / EN 301 4 1489-3/ EN 62479 / EN 62368-1

Esta declaragao esta preparada para o fabricante: KYE SYSTEM R e (D,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 2017 T (RO.C) PSS Core M ‘

c € Conformiteitsverklaring

Het voluende product:
Draadioze muis: NX-7XXX Series. NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series. NX-BXXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-BXXX Series. Micro |
Traveler S000R, Eroo BXOX Serizs

MIN: GM-150036/R

is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de Lidstaten in verband ‘
mt do RATTErchin (2014/53/EU) Voor de evalutic met etreddng ot de leramagnetsche campanbnneu werden de volgende

normen gebruikt: M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORP. e Mmg.,, SUSD (Ddy l |
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) WS bone Y A

c E Prohlaseni o shodé ‘

Nasledujici vyrobek

Bezdratova mys: NX-7XXX Series, NX-7XXXX Series. NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro ‘
ra;/eler QUEUR Ert uaxxxxs eries
I

o vyrobku se zde fimto M-, ¢ i ve shodé se Smirmict Rady ES 0 dprosimacipoadak v clenski statech vtavjichse ke |
i RETTE 2014753/, Kyihodnocen cekromagneteke shry by apikovans sl normy:

N 300 40, £ 307 4601 /6N 301.486.3 eveset sy

Toto prohlaseni je pripraveno pro nasledujicino vymhce KVE STEMS CORP. Prject Manager & Shen

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) e xvz??%?'z‘?nscow Py e |

égi nyilatkozat

Vezeték nélkiili e IX-7XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. ‘
Micro Traveler 9!)!)!)R Ergo BXXXX Series
M

M/N: GM-150036/R

megfelel az R & TTE direktiva (2014/53/EU) alapvets biztonsagi kivetelményeinek és megkbzelitélegesen a Tagallamok ezen direktivahoz |
kapcsolbnn hlztonségl eldirasainak. Az elektromagneses osszeverhelbsegve vonatkozo értékelés a kovetkez6 szahvanyokon alapul:
WE 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 &)J ‘
A'elm nyna«kuzata Kévetkez gyartd szaméra késziilt: KYE SYSTEMS CORP. Proect Manager s S

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) o vfs?%%scnnp oy e

(€3 Deklaracja zgodnosci
Niniejszym potwierdza sie, ze nizej oznaczony produkt:

Bezprzewodowa mgsz NX-7XXX Serles NX-7XXXX Series. NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, \
Micro Traveler R, Ergo 8XXXX
M/

GM-150036/R
speinia wymagania zafozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paiistw Czlonkowskich odnosnie Dyrektywy |
RETTE (2014/53/EU) W coly doeny 2q0dnaSel lektromagnetycanc)zestosoano nastgpujqoe standardy:

EN

300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 Ricky @
i 4
Pt e &'SDE‘ESE yf Clm. |

Niniejsza deklaracja zostata nrzmga(owana dla producenta: KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

c E Prehlaseme 0 zhode
Nasledovny urceny produkt:

Bezdrotova mxs NX- 7XXX Senes MX 7XXXX Series, NX-7XXXXX Series. NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro
Traveler 9000f XXXX

M/N: GM- 150036/R

sa tymto preh asuje n splna]ucl poziadavky stanovené v Smernici Rady o aproximacii pravnych noriem clenskych $tatov tykajicich sa
smernice R&TTE (2014/53/EU). Na hodnotenie elektromagnetickej kompatibility boli pouzité nasledovné normy:

M EN 300 440 / EN 301 489 1/EN 301 489-3 / EN 62479 /EN 62368-1

Toto prehldsenie je pripravené pre vyrobcu: KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Cl(y 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of GACSD A,
emeribel (0 o

c E Declaratie de conformitate

Urmiitorul produs creat:

Mouse Wireless: NX-7XXX Series. NX-7XXXX Series. NX-7XXXXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-BXXX Series, Micro
’Tﬁve:}er 9000R, 6E/mo 8XXXX Series

este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor referitoare la Directiva
R Dt (2014/53/EU) Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetica, au fost apllcale urmatoarele standarde:
M EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

Aceasta declaratie este pvega\lla pentru producétor: KYE SYSTEMS CORP. P— T
#492, Sec. 5, Dnungxln Rd. anchnng Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) eSS tone Y

C E ﬂeknapauunaa CboTBETCTBME

T0COHEHNST NpOAYKT:

Bt mika, IX-TXK Seres, MXTKXAX Seris, NX-TXO0OXK Seies, NX-X0K Seres, Micto Traveler 9005, ECO-6XAX Seres
Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Seri

M/N: GM-150036/R

e Ha yeranose or uporyeara va Cusera 3 xapuoruoaus
¥ SaKOMORATENCTSTa o PRI W 2 EC, 50 spuaka o lpeiriea RATTE (20145IEU).3a ol arvocko
enexTpOMaTHITHaTa ChaM pUNarar criegHTe CTaHgapn

EN 300 440 / EN 501 469-1 EN 301 469.5 EN 3475 EN 69366-1
[lexnapauwsTa e uaroteena sa npouseonurens: KYE SYSTEMS CO

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky O
Pt Manager o e (-4,
i O e

C € AnjAwon Zuupop@wun;
To axoAouso Tpoiov:
Aatpparo Movriki: NX-7XXX NX-7XXXX.

NX-7XXXXX. NX-8XXXX Series, Micro Traveler

Micto Travelr 9D00R. Ergo BKOXK Seris

M/N: GM-150036/R

M 10 TTapOv EMBEBaIGVETal 611 OUPOPOUVETAI i TIG ATIAITAGEIS TToU 0piZovTal a6 T OBNyid Tou EupBouliou yia TV TIPOTEYYion T

VouOBETa TV KPOTGY LEAGY OYETKG e Ty Oonyio RATTE Difeive (2014/53/EU).ia TV agoloynan oyerie e v ecpogayintic

guHBeerya, coapusoTiay a akclaude oo

BN 300 440 EN 301 463- 1@/ EN 301 49,3/ EN aznﬁs/su [ . 7y
T1ap0UCE BIIAWG TTPOETOILAZETAI Y TOV KATAgKEAaT! e e A

meszec 5 ahnngnxm Rd., Sancnungv Dis, New TapoiCiy 241017, Taan (ROC) e (Y S

c E Vaslavusavalﬂus

Jéirgnev nimetatud toot

Juhtmeta hiir: NX-; 7XXX Serles NX -7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro
Traveler 9000R, Ergo 8XXXX S

0On siinkohal tunnistatud vastavaks Noukogu Direktiivi nduetega L eotuna R&TTE
D.lvekluvlga XZUMISSIEUj Eleklromagnetmse uhllduvusega seonduva hmdamlseks on rakendatud jargnevaid standardem

Ste dekaratsoon on vaimsatud ootale KVE SYSTEMS CORR. Dty ..
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Froek ””;:g%"m's"ééaﬁ Y Cw

c E Athilstibas deklaraclla

Turpingjuma nosauktais §

Bezvadu pele: NX-7XXX Series, NX -TXXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro
Traveler 9000R E%o BXXXX Series

M/N: GM-150036/R

ar 5o tiek apliecinats ka atbilstoss Padomes direktivai par dalibvalstu likumu tuvinasanu attieciba uz Radio aprikojuma un
teleknmumkacuu staciju apr‘knjuma direkfivu (2014/53/EU). Elektmmagne“skas stabilitates novértesanai tika melle\all $adi standarti:
140 / EN 301 489-1/ EN 301 ABBSSSIENEZWQ/EN 6236¢ @,{
| deklaracua ir sagatavota razotajam KYE Project M: N]AESD -
492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei Gity 241017, Taiwan (R.0.C.) o vf??%?’s‘»’ns W (Y dm

C E Atitikties deklaracija

Cia nurodytas prietaisas:

Belaide pelé: NX-7XXX Series, X0 Seres, NA-TAIKAX Seies, NX-8100X Seris, Mior Travler 905, ECO-8K0 Seres Mioo
Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Ser

M/N; GM-150036/R

Patvirtinama atitiktis Tarybos Direktyvos (2014/53/EU). reikalavimams dél valstybiy nariy jstatymu, susijusiy su raduo rysio jrenginiy i
telekomunikacijy galiniy jrenginiy suderinimo. Elektromagnetiniam suderinamumui jvertinti taikomi $ie standartai

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1 oy Chen
EMS C Project M e A,
s 868 (D4 cles

Si deklaracija paruosta gamintojui: ,KYE SYST
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Ta\pel Clly 241017, Taiwan (R.0.C.)

c e llyumluluk Deklarasyonu

Asagidaki iiri

Kablosuz Fa XXX Series, NX-7XXXX Series, NX-7XXXXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro
Traveler 9000R EmRo BXXXX Series

RETTE KARUN A (2014/53/E0) Kanunlanna uyumiulugu konfirme edimistr. Elektromanyetik uyumlulugy agisindan asagidaki

standartlara uyulmustur:

500 440 1 01 4&: 11EN301 130.3 ENGaUTD N 62360-1 o
u deKlarasyon reti cin haziianmistr: " o

#492, Sec 5, Chongxin Rd. Sanchong Dist, New Taipei City 241017 Taiwan (R.0.C) P eSS tonp 7 S

Symbol for Separate Collection in European Countrie:

This symbol indicates that this product s to be collected senaratelv

‘The following apply only to users in European countries:

 This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.

DaFnul msposs of as household w h ) e local auth " .

 For more information, contact the reailr o the localauhortios in charge of waste management.
¢ ¢ —

‘Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat enlsurg! werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Européiischen Unior

 Dieses Produkt muss an einem geeigneten Samme\p\atz angeliefert werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiill,

* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhéndler oder von der fiir Entsorgung zusténdigen drtlichen Behdrde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indigque que ce produit doitfaire Iobjet d'une collecte séparée.
Ce qui suit ne 'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
* Ce produit a été congu afin de faire 'objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.
* Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
1I'simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere separatamente. Quanto seque si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
 Questo prodotto é stato prugetta(o per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non gettarlo insieme ai rifiuti di c
» Per maggiori informazioni, nvmgersu al rivenditore o all'autorit locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las cléusulas siguientes se aplican tnicamente a los usuarios de paises europeos:

 Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine este producto con la basura normal.
» Para més informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

0s seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

» Este produto estd designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Nao elimine este produto como lixo doméstico.
« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestao do lixo.

‘Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderljk moet worden opgehazld.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

 Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt Het hoort niet bij het afval
« Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselike overheid, belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tiidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacuje, ze tento vjrobek je tieba zlkvidovat jako tiidény odpad. Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasleduici zésady:
« Tento vyrobek je tfeba zlividovat jako tFidény odpad v prislusné sbém. Nelikvidujte s beznym komunalnim odpadem

+ Dalfnformace vam poskytne prodeice nebo mistn organy 200povedn 22 kvidac odpad

Az elkillonitett
Asdmbglum a figyeneztl.Fogy  erméket kin huladékeractan kel ytten.

A kovetke: érolag az eurdpa

< Riormeot 2 olkoniot hul\adekgyu]lesl Fayclombo vevo tervezlek Ne noma ki a késziléket hiztartdsi szeméttaroloba.
« Tovabbi informéciokért vegye fel a kapcsolatot a felelds hatosdggal.

‘Symbol zbidrki selektywnej w krajach europeiskich
Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien byc zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wytacznie uzytkownikow w krajach europejskich:
« Ten produkt st przeznaczony do zbidrki selektywne] w odpowiednim punkcie zbiorki.
Nie nalezy pozbywac sig go razem z odpadami gospodarstw domow,
W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowat sie ze sprzedawca lub z miejscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za
gospodarke odpadami.
Z0pBoo yia YwpioTi TEpIouMOYi] OIS EupuIiKES XipES
o G0}BoAD GUT UTIOBEIKVUE 611 T0 OUYKEKPILEVO TOIGY TIDETTEI Vet TEPIGUMMEYETaI XWpIOTG.
To GHGlouic 00wy 464D 1 XPAOTES 0 SUPUTOCS e
*+ To mpoiov Mpoopiera ya yupoT mepioUMoy My G KOO OKIGKS aTOpPIUT.
+ TiG TIEpIOGBTEDES TATPOGOPIES, EMIKONWVIOTE e T0 KITGGTIG AGVIK; TOU 00 npowe:wz To Tpoit 1 pe g
apyEG TIou €ivol GpUBBIES Yia T BIGXEIPION GTTOppIMATLY.

Aym birktirime in Awrupa Glkcleri sembold
BU sembol bu rinlerin ayn toplanmas: gerektiginin gostergesidir. Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilr igin gecerlidir.

 Bu iriin ayn bir noklada toplaniimak izere dizayn edilmistir. Ev gopii olarak atmayin.

 Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya billgenizdeki ¢p toplama otoritelere basvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

Seg simbol b et sed tooet leb koguda erald, Alarney ket ainlkasuatle Euroopa maades:

« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunkiis. Arge likvideerige seda kui olmejzl

« Kui teil on vaja enam teavet, votke ihendus jaemilija voi kohaliku autoriteediga, kes on oy tmekoralduse teeninduse eest

Atsevitkas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis
Sads simbols norada, ka \zs"adajums ir ]an Kir no citiem atkritumiem. Sie noradijumi attiecas IIKaI uz lietotajiem Eiropas valstis:
 Izstradajumu paredzets savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta,

To nedrikst izmest kopa ar s atrom,
« Lai iegitu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjam nstticijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.

‘Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse
Sis simbolis nurodo, kad §is produktas turi biti iSmetamas atskirai. Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:
« Sis produktas sukrtas atskiram ismetimui tam tikrame atieky surinkimo taske. Neismeskite kaip buitiniy Siuksliy

« Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdzios organais atsakingais uz atlieky tvarkyma.
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Overview
The instruction is as follows

Q Open Battery Cover

@ AA Battery
G Receiver Storage
@ Power Switch

@ AABattery
G Receiver Storage

@ AAABattery
G Receiver Storage
@ Power Switch

Micro Traveler 900S

* Battery life may vary based on user and computing conditions

Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions
like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the
Internet and Windows documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse click
functions.

Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY.
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Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents.
3. Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Configuracién de fabrica

1. Botén izquierdo: unciones tradicionales del ratén, como clic, doble clic y arrastrar

2. Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos
Windows

3. Botén derecho: Ofrece las funciones tradicionales del ratén.

3aBoAckue HacTPOMNKU

1. JleBast KHOMKa: TPAAMLIMOHHBIE PYHKLIMM MbILLI (LLIENHKW, BOMHBIE LLIENHYKU, NepeTackmBaHe).
2. Ponvk «Magic—Roller»: ans noucka B MiHTepHeTte v B fokymeHTax Windows.

3. MpaBas kHonka: TpaAnLMOHHbIE (OYHKLMM NPABOW KHOMKW MbILLK.

TiHTyip TyiMelLliriHiH pyHKUMANapbI

1. Con xak TyimeLuik: Hyky, eki peT HyKy XeHe cyiipey CUsKTbl 8aeTTeri TiHTYip
hyHKUMSANEPLIH YChIHAAI.

2. Cukblpnbl ponuk: MHTepHeTTi xoaHe Windows xyiieciHaeri kyxaTTapabl Lwapnay yLiH
«CuKbIpnbl PONUKTI» BacbIHbI3.

3. OH xaK TyimeLuik: TiHTYipAiH aaeTTeri HyKy (pyHKUMsINapbIH yCbiHaabI.

Mpu3Ha4yeHHs KHOMOK MuLi

1. NiBa kHonka: Mae TpaauLiiHi OyHKUiT MULLKW, Taki SIK WUIMKUK, NOABIAHUIA LUMIKK Ta
nepeTsryBaHHs.

2. Magic-Roller: HatucHiTe «Magic-Roller» ans Hasirauii y iHTepHeTi Ta AJokyMeHTax
Windows.

3. MpaBa kHonka: Mae TpaauLiiHi PyHKUT Wyrnuka MyLKK.

BupoGHuk: KYE CICTEMC KOPTI., Ne. 492, Cek. 5, YoHrxiH Pa. CanuoHr [icT., Hbto
Taiinei Citi, 24160, TaieaHb (P.O.K.)

TexHiuHi xapaKTepucTVKi 6e3POTOBOr0 MEPEXEBOro 3B'A3KY

YacToTHuit fianasoH 2400-2483,5 My, BuxigHa noTyxHicts (makc.) 0 ABm /1 MBT
CnpaexHim KYE SYSTEMS CORP 3asensie, Lo MapLupyT13aTop BiANoBiJae OCHOBHUM
BMMOram Ta iHLIMM BiANOBIAHUM NoNoXeHHsM anpekTnen 2014/53/EC, a Takox cyTTeBUM
BUMOram TexHi4HOro pernameHTy paaioobnaaHaHHs, 3aTBepAKEHOro NoCTaHoBOK
Kabinety MinicTpiB YkpaiHu Bia 24 TpaBHs 2017 poky Ne355. MoBHuit TekcT Aeknapauii
npo BiANOBIAHICTbL AOCTYNHUIA Ha BeG-caiiTi 3a Takolo agpecoto: https:/docs.mti.ua/

Ptifazeni tlacitek mysi

1. Levé tlacitko: Nabizi tradi¢ni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pretazeni.

2. Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunovac stisknéte k surfovani
internetu ¢i prochazeni dokumentu ve Windows.

3. Pravé tlacitko: Nabizi tradiéni funkce kliknuti mysi.

Az egér gombkiosztasa

1. Bal gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit (példaul kattintés, dupla kattintas,
huzas).

2. Magic-Roller funkcié: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows
dokumentumok béngészéséhez.

3. Jobb gomb: Szokéasos egérfunkciokat biztosit.

Przypisania przyciskow myszy

1. Lewy przycisk: udostgpnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie, dwukrotne
kliknigcie i przecigganie.

2. Magiczna rolka: nacisng¢ ,magiczna rolkg”, by surfowac po Internecie i przeglada¢
dokumenty Windows.

3. Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia myszy.
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E Belegung der Maustasten
1. Linke Taste: Hat die Gblichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und Ziehen.
2. Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im Internet zu surfen oder nach
Windows-Dokumenten zu suchen.
3. Rechte Taste: Hat die tblichen Mausklick-Funktionen.

FR Configuration des boutons de la souris

1. Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d'une souris telles que clic,
double-clic et glisser.

2. Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et parcourir
vos documents Windows.

3. Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’'une souris.

1. Botdo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2. Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3. Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

PT Atribuiges de botdes do mouse
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1. Bot&o da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2. Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3. Botéo da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

I Dodelitve tipk miske
1. Leva tipka: Obi¢ajne funkcije tipke miske, kot so klikanje, dvoklik in vleGenje.
2. Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.
3. Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so dostopne s klikom miske.

K Pridelenie tlacidiel mysi
1. Lavé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako klikanie, dvojklik a postvanie.
2. Magickeé koliesko: Magické koliesko stlacte pre surfovanie po internete a
dokumentoch systému Windows.
3. Pravé tlacidlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi.

R Dodeljivanje tastera misa
1. Levo dugme: Pruza uobicajene funkcije mi$a kao $to su klik, dvostruki klik i
prevlacenje.
2. Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.
3. Desno dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to je klik.

RO Alocarea butoanelor mouse-ului

1. Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic i
tragere.

2. Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin
documente Windows.

3. Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.
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1. ApioTepd KoupTri: Mapéxel TaPadoOIaKES AEITOUPYIEG TOU TTOVTIKIOU OTTWS KAIK,
BITTAG KAIK Kal 6UpaIpo.

2. Magic-Roller: MatfioTe 10 "Magic-Roller" yia va oep@dpeTe oTo Internet kai ota
£yypaga Twv Windows.

3. Aegi koupTri: Mapéxel Tapadooiakég AsIToupyieg KAIK TOU TTOVTIKIOU.
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N Cai dat géc
1. Nt Trai: Cung c&p cac chirc nang chudt truyén thdng nhw nhép, nhap dup va kéo.
2. Magic-Roller: Nhan “Magic-Roller” dé Iwét Internet va cac tai liéu Windows.
3. Right Button: Cung cap cac chtrc nang click chudt truyén théng.

H mimma’mT‘N\nu
1. duane: Wandumnauuudagu i pan ﬂuLuaﬂaﬂ wazan
2. Magic-Roller: na “Magic-Roller” Lwawmaumaslummutanms Windows
3. uann: Wilendunisadnunduuudagu
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NX-7XXX Series M/N:GM-150036/R =
NX-8XXX Series FCC ID: FSUGMZLM Geniu ’
MicroTraveler 900S PATING 5V == 100mA(max)

www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

NX-7XXXX Series
NX-7XXXXX Series

M/N: GK-210013/R | FCC ID: FSUGMZM4
M/N: GM-230004 | FCC ID: FSUGMZMH
PATING 5V === 50mA(max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

m KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: +886-2-2995-6645 Fax: +886-2-2995-6649

Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)

http: //www.geniusnet.com
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* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.
12030113400-C
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